ARRIEN, L’Anabase, VII, chap. 2 :
Sujet : Diogène à Alexandre : « Ôte-toi de mon soleil »
Extrait :

... ἐπεὶ καὶ Διογένην τὸν ἐκ Σινώπης θαυμάσαι λέγεται, ἐν Ἰσθμῷ ἐντυχὼν τῷ Διογένει κατακειμένῳ ἐν ἡλίῳ, ἐπιστὰς σὺν τοῖς ὑπασπισταῖς καὶ τοῖς πεζεταίροις καὶ ἐρόμενος εἴ του δέοιτο· 

ὁ δὲ Διογένης  ἄλλου μὲν ἔφη δεῖσθαι οὐδενός, ἀπὸ τοῦ ἡλίου δὲ ἀπελθεῖν ἐκέλευσεν αὐτόν τε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ....
Traduction :

C'est ainsi que dans l'isthme de Corinthe, à la tête d'un détachement de son armée, il s'arrêta pour contempler Diogène de Sinope qui se reposait aux rayons du soleil. 

Il lui demanda ce qu'il pouvait pour lui. «Rien, Alexandre. Ote-toi de mon soleil. »
[tiré de : Les expéditions d'Alexandre. Dans : Essai sur la tactique des Grecs, publ. par MM. François-Charles Liskenne et Jean-Baptiste Sauvan, éd. Anselin, 1835 


Autre traduction française (plus fidèle au texte) : Pierre SAVINEL, Histoire d'Alexandre. L'Anabase d'Alexandre le Grand. Paris, Les Éditions de Minuit, 1984]
Environnement hypertexte :
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